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astec das unternehmen

unsere geschichte beginnt  im jahre 1998.  der  archi tekt  axel  schlueter  befasst  s ich n icht  nur 

mit  archi tektur .  er  entwir f t  den ersten astec schiebetuerbeschlag b.600 aus „edelstahl 

s ichtbar“.  insp i r ie r t  durch fo rmen,  funkt ionen und der  k la ren  sprache des  gesunden mas-

ses  war  se in  z ie l ,  d ie  e in fache,  per fekte  loesung,  kompromiss los  funkt iona l .  besch laege, 

d ie  n icht  nur  ze i t los  aesthet isch  in  der  fo rm und k lass isch  in  der  wahrnehmung ihrer  pro-

por t ionen und in  der  deta i l be t rachtung se in  so l l ten ,  sondern  auch wegweisend mi t 

innovat ivem nutzen.  e in  „zuendfunke“  mi t  fo lgen:  se i t  d ieser  ze i t  s teht  as tec  fuer  sch ie-

betuer-  und drehtuerbesch laege,  um in te l l igente  und massgeschne ider te  loesungen im 

oef fent l i chen raum,  im ob jekt-  und o f f icebere ich  und fuer  das  pr iva te  wohnen zu  rea l i s ie-

ren .  s ie  s ind  das ergebnis systemat ischer entwicklungsarbei t .  doch dazu mehr auf  den 

naechsten sei ten.

astec the company

our story starts in the year 1998. architect axel  schlueter not only addresses architecture.  he  

designs the f irst astec “stainless steel on show” sl iding door f itt ing b.600. inspired by form, 

function and the expl ic i t  language of  sound measure,  his goal  was the simple,  perfect solu-

t ion,  uncompromising in i ts funct ion.  f i t t ings intended not only to be aesthet ical ly t imeless in 

appearance with classic proport ions and detai ls,  but which are also forward-looking in terms 

of innovat ive user benef i t .  an inspirat ion with consequences: s ince then, astec stands for 

s l id ing door and swinging door f i t t ings.  for  intel l igent and customized solut ions real ized in 

publ ic bui ld ings,  in the property and off ice sector as wel l  as in pr ivate homes. they are the 

result  of  systematic development work.  read more on the fol lowing pages.

5astec-design.de
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astec und archi tektur

„arch i tek tur  i s t  d ie  kunst ,  raum zu organ is ie ren“ ,  sagte  schon der  f ranzoes ische arch i tek t 

auguste  per re t .  e ine  grundor ient ie rung,  d ie  wi r  uns  gerne zu  e igen machen.  bedeute t  s ie 

doch n ichts  anderes  a ls  in  loesungen zu  denken:  as tec  t raegt  dazu be i ,  raum s innvo l l  und 

in te l l i gent  nutzbarer  zu  machen,  f lex ib le r  und funkt iona ler .  mi t  besch laegen,  d ie  dauer-

haf t  gue l t ig  gesta l te t  s ind ,  ze i t los  schoen,  in  aes thet ischer  mater ia l i tae t .  besch laege,  d ie 

s ich  in  d ie  meis ten  arch i tek ton ischen konzepte  e inp lanen lassen.  kurz :  wo arch i tek tur  e in 

bekenntn is  k la ren  denkens und hande lns  is t ,  f indet  s ich  n icht  se l ten  e ine  besch lag loesung 

von as tec .  a rch i tek ten ,  bauherren  und den verarbe i te rn  im handwerk  b ie ten  wi r  daher 

kompetente  bera tung und p la ner ische unters tuetzung an.  dami t  innenarch i tek tur  b is  ins 

le tz te  deta i l  rea l i s ie rbar  wi rd .

astec and architecture

“arch i tec ture  is  the  ar t  o f  o rgan is ing  space” ,  s ta ted  f rench arch i tec t  auguste  per re t .  a 

fundamenta l  c r i te r ion  we wi l l ing ly  adopt .  i t  connotes  noth ing  o ther  than weigh ing up and 

f ind ing  so lu t ions :  as tec  he lps  to  enhance the  use  o f  space pract ica l l y  and in te l l igent ly , 

makes i t  more  f lex ib le  and funct iona l .  w i th  f i t t ings  des igned to  keep up wi th  the  t imes, 

t ime less ly  a t t rac t ive ,  made out  o f  aes thet ic  mater ia ls .  f i t t ings  that  f i t  in to  pract ica l l y  a l l 

a rch i tec tura l  concepts .  in  shor t :  where  arch i tec ture  is  a  commitment  to  unambiguous 

thoughts  and energ ies ,  i t  i s  no t  unusua l  to  f ind  a  so lu t ion  wi th  as tec  f i t t ings .  consequent ly , 

we o f fe r  a rch i tec ts ,  bu i ld ing  owners  and t rade cra f tsmen competent  adv ice  and suppor t  in 

p lann ing.  to  ensure  that  in ter io r  des ign  is  rea l i zed  down to  the  las t  deta i l .

7astec-design.de
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astec und massgeschneiderte,  indiv iduel le  loesungen

individuel le aufgabenstel lungen sind nicht „von der stange“ zu haben. sonderloesungen haben 

bei as tec  daher  heute  und in  der  zukunf t  e inen hohen s te l lenwer t .  vom „schraegen“ ha l te

winke l  b is  zur  passend gefer t ig ten schraubenloesung b ieten wir  e in  v ie l fae l t iges spektrum 

spez ie l ler  ausfuehrungen, individuel l  konstruierter zusatzelemente und exklusiver ausstat-

tungen – zu vertretbaren kosten  vers teht  s ich .  der  vor te i l :  d ie  typ ische und durchgaeng ige 

as tec  gesta l tungshandschr i f t  sowie  d ie  g le ichb le ibend exze l len te  as tec-qua l i tae t  –  k la r 

und kompromiss los .  unsere  spez ia l i s ten  bes i tzen  dafuer  d ie  techno log ische kompetenz 

und se lbs tvers taend l ich  den so  wicht igen handwerkl ichen hintergrund, um herausforderun-

gen mit  Ihnen gemeinsam zu meistern:  ueberzeugende,  zweckvo l le  loesungen,  d ie  s ich  mi t 

dem astec  des ign  ergaenzen und s ich  harmonisch in  gesamtgesta l tungen e in fuegen. 

astec and customized, individual solutions

dis t inc t ive  pro jec ts  cannot  be  rea l i zed  “o f f  the  she l f” .  tha t  i s  why spec ia l  so lu t ions  p lay 

an  impor tant  ro le  fo r  as tec  now and in  the  fu ture .  f rom the  “s lant ing”  ang le  through to 

made- to-measure  screws,  we o f fe r  a  wide  spect rum of  spec ia l  conf igura t ions ,  ind iv idua l ly 

des igned add i t iona l  e lements  and exc lus ive  ex t ras  –  o f  course  a t  acceptab le  pr ices .  the 

advantages: astec’s typical and consistent creative signature as well  as dependable excel lent 

qua l i t y  –  exp l ic i t  and wi thout  compromise .  our  exper ts  have the  necessary  techno log ica l 

competence and,  o f  course ,  the  essent ia l  hand icra f t  background to  master  cha l lenges 

together  wi th  you:  conv inc ing ,  funct iona l  so lu t ions  that  a re  complemented by  as tec ’s  s ty le 

and harmonize  wi th  overa l l  des ign  concepts .

9astec-design.de
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astec und qual i taet

astec produkte s ind beste handwerkl iche qual i taetsarbei t .  s ie  s ind werthal t ig  und s ie s ind 

dazu geschaffen,  lange zei t  perfekt  zu funkt ionieren.  dafuer  steht  das „made in germany“ 

– gefert igt  auf  der  schwaebischen a lb,  wo die menschen sei t  jeher  e inz igart iges know-how 

in der  metal lbearbei tung besi tzen und fuer  bestaendigkei t  und technische praezis ion b is  ins 

deta i l  s tehen.  qual i taet  bedeutet  fuer  uns technisch auf  der  hoehe der  ze i t  zu sein:  erstens 

verkoerpern d ie modernen cnc-maschinen den aktuel len stand,  und zwei tens arbei tet  unser 

produkt ionsbetr ieb nach DIN EN ISO 9001.  unsere produkte s ind daher mit  e iner  fuenf jaehr i-

gen garant ie  ausgestat tet .  d ie anforderungen an zei tgemaesses qual i taetsmanagement 

er fuel len wir  aber auch dort ,  wo es auf  sorgfael t ig  bearbei tete oberf laechen ankommt sowie 

auf  kompetente beratung,  p lanung und montage.  a l l  das is t  wesent l ich fuer  d ie qual i taet 

und den gebrauchsnutzen der  astec produkte.

astec and quality

astec  products  are  qua l i t y  workmansh ip  a t  i t s  best .  they  re ta in  the i r  va lue .  they  are  made 

to  funct ion  per fec t ly  fo r  a  long t ime.  “made in  germany”  s tands  fo r  th is  –  manufactured in 

the  swabian jura region where the people have a lways possessed unr iva l led ski l ls  in  metal 

working and promote cons is tency and technica l  prec is ion down to  the last  deta i l .  qua l i ty 

means keeping up wi th  techn ica l  deve lopments .  f i rs t l y ,  our  modern  automat ic  cnc  mach ines 

are  s ta te  o f  the  ar t  and,  second ly ,  our  product ion  p lant  opera tes  in  compl iance wi th 

DIN EN ISO 9001. th is  means that  our  products  have a  f ive-year  guarantee.  we a lso meet 

requi rements  concern ing modern qual i ty  management when i t  comes to the met iculous 

working of  surfaces as wel l  as competent  advice,  p lann ing and ins ta l la t ion .  a l l  o f  th is  i s 

essent ia l  to  the  qua l i t y  and use  o f  as tec  products .

11astec-design.de
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astec und design

mit  besch lag  b .600 f ing  a l les  an .  e r  i s t  heute  mi t  fug  und recht  e in  des ign-k lass iker . 

bemerkenswert dabei ist :  seit  einem jahrzehnt beweist b.600 die r ichtigkeit  seiner konzep-

t ion. er verkoerpert nach wie vor den aktuel len stand sichtbarer schiebetuerbeschlaege aus 

edelstahl und war und ist vorbi ld vieler nachahmungen. was sich also vor 15 jahren gruendete 

hat bis heute guelt igkeit :  architektur und gestaltung erreichen eine sinnvol le dimension, wenn 

perfektion in fo rm,  verarbe i tung und gebrauchstuecht igke i t  e rz ie l t  w i rd .  und d iese  ha l tung 

f indet  ih re  be s taet igung in  mut  machenden des ignausze ichnungen,  auf  d ie  wi r  s to lz  s ind . 

auf  unserer  agenda:  immer  wieder  neu nachdenken,  bestehendes wei ter  entwicke ln  und 

wegbere i te r  fuer  neue impu lse  se in .

astec and design

i t  al l  started with f i t t ing b.600. quite r ightly a classic design in the meantime. remarkable is 

the fact that b.600 continues to verify i ts sound conception after a decade. i t  st i l l  embodies 

the current status of visible, stainless steel sl iding door f i t t ings and has been and continues 

to be a model on which many imitat ions are based. what was init iated 15 years ago st i l l 

appl ies today: architecture and design take on a meaningful dimension when perfection in 

form, workmanship and performance are attained. this approach is sustained by encouraging 

design awards, of which we are proud. on our agenda: continual del iberat ion, progressive 

development, and paving the way for new impetus.

13astec-design.de
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astec und mater ia l ien

s t r ichmat t  gebuers te ter  ede ls tah l  und hochwer t ig  verede l tes  a lumin ium s ind  d ie  grund

material ien, auf denen sich bei astec al les aufbaut. das bedeutet nicht nur materialehrl ichkeit 

sondern  es  is t  auch der  veranwor tungsbewusste  umgang mi t  den ressourcen.  as tec  se tz t 

s ich  h ier  bewusst  grenzen und verz ichte t  auf  modischen,  vordergruend igen sche in .  d ie 

vor te i le :  ede ls tah l  und a lumin ium koennen s ich  grundsaetz l ich  harmonisch in  unter

sch ied l iche  arch i tek ton ische ideen e in fuegen.  d iese  werksto f fe  s ind  immer  dann gef ragt , 

wenn hoechste  techn ische vorgaben bestehen und es  um lang leb igke i t  geht .  denn was 

nuetz t  d ie  schoenste  gesta l tung ohne dauerhaf te  funkt ion? ohne wer tbestaend igke i t  oder 

ohne authent i sche mater ia l ien?  apropos :  d ie  antwor t  ze ig t  uns ,  dass  as tec-besch laege 

a l le in  immer  nur  d ie  hae l f te  der  gewuenschten funkt ion  er fue l len .  e rs t  d ie  kombinat ion  – 

meis tens  mi t  g las ,  aber  auch mi t  ho lz ,  s te in ,  minera lwerksto f fen ,  beton  oder  meta l l  – 

fuehr t  zur  gewuenschten loesung.

astec and materials

matt,  brushed stainless steel and high grade ref ined aluminium are the materials on which al l 

astec products are based. this not only means material  authenticity,  but also consti tutes 

responsib le use of  resources.  astec consciously  sets l imi ts  and does without  sty l ish,  super-

f ic ia l  appearances.  the advantage:  sta inless steel  and a luminium pr incipal ly  harmonize with 

d iverse archi tectura l  concepts.  these mater ia ls  are a lways favoured where technical  speci-

f icat ions are exact ing and res istance to wear and tear  is  required.  what  is  the point  of  the 

most  aesthet ic  design without  long- l i fe  serv ice? without  stable value or  wi thout  authent ic 

mater ia ls? apropos:  the answer reveals that  astec f i t t ings themselves a l ways only accom-

pl ish hal f  of  the desired funct ion.  only  the combinat ion – usual ly  wi th g lass,  but  a lso with 

wood,  stone,  b lended mineral  mater ia ls ,  concrete or  metal  – leads to the desired solut ion.

15astec-design.de
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astec p lanung und serv ice

unsere  fach leute  aus  arch i tek tur  und handwerk  lassen Ih re  kreat iven ideen und vors te l -

lungen aber  auch komplexe  herausforderungen wi rk l ichke i t  werden.  s innvo l le  loesungen 

fuer  sch iebetueren oder  drehtueren,  d ie  ers t  durch fund ier te  bera tung und sorgfae l t ige 

p lanung ents tehen.  ausgehend von den baul ichen gegebenheiten f inden al le ergonomischen, 

technischen und aesthet ischen faktoren beruecks icht igung.  mi t  jedem angebot  erha l ten S ie 

komplet te  p lanungsunte r lagen fuer Ihre indiv iduel le aufgabenstel lung und fuer Ihre bau

dokumentat ion.  aber auch visual i s iert  fuer die praesentat ion Ihres vorschlages bei Ihrem end-

kunden. gewissenhaft und persoenl ich ausgearbeitet von Ihrem astec techniker. seit  gruendung 

des unternehmens bes teht  e ine  enge par tnerschaf t  mi t  den fach leuten im handwerk .  s ie 

b ie ten  bera tenden serv ice ,  fachgerechte  ins ta l la t ion  und gewaehr le is tung.  d ie  meis ter  in 

den bere ichen ho lz ,  g las  und meta l l  ze igen Ihnen gerne unsere  muster  und ha l ten  unter-

lagen fuer  S ie  bere i t .  mehr  dazu auf  den as tec-serv icese i ten  unter  www.astec-design.de

astec planning and service

our  personne l  sk i l led  in  arch i tec ture  and cra f tsmansh ip  le t  your  c reat ive  ideas  and v is ions 

as  wel l  as  complex  cha l lenges  come t rue .  prac t ica l  so lu t ions  fo r  s l id ing  doors  or  swing ing 

doors  that  f i rs t  mater ia l i ze  a f te r  sound adv ice  and care fu l  p lann ing.  a l l  e rgonomic , 

techn ica l  and aesthet ic  fac tors  are  taken in to  cons idera t ion  on  the  bas is  o f  the  s t ruc tura l 

s i tua t ion .  every  quotat ion includes complete planning mater ia l  for  your specif ic project and 

instal lat ion documentat ion.  also in v isual ized form for you to present your proposal  to the 

end customer.  prepared carefu l ly  and personal ly  by  your  astec engineer .  s ince foundat ion 

of  the company,  we have worked in  c lose  par tnersh ip  wi th  pro fess iona ls  o f  the  t rade.  they 

o f fe r  the i r  serv ices  in  an  adv isory  capac i ty  and prov ide  competent  ins ta l la t ion  and 

warranty .  master  c ra f tsmen exper ienced in  the  use  o f  wood,  g lass  and meta l  w i l l  g lad ly 

show you  ou r  samp les  and  supp ly  i n fo rmat i on  mate r i a l .  l ea rn  more  under  “se rv i ce”  a t 

www.astec-design.de
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astec schiebetuerbeschlag

beschlag inl ine i l .10.  der  vorwiegend aus  a lumin ium gefer t ig te  besch lag  in l ine  i l .10  mi t 

fe inen,  ind iv idua l is ie rbaren ede ls tah lakzenten b ie te t  auf  bas is  se iner  hohen fer t igungs-

qua l i tae t  und se iner  pur is t i schen gesta l tung e in  hohes  mass  an  e leganz  und k larhe i t .  der 

kunstgr i f f :  der  haupt te i l  des beschlags wird  in  d ie  wand in tegr ier t  (37,5 mm t ie f ,  94 mm 

hoch) ,  so  dass ausschl iess l ich a lumin ium- und edels tah lober f laechen in  verb indung mi t 

dem glas der  sch iebetuer  zu  sehen s ind :  zwei  b lenden mi t  jewei ls  45 mm sowie  d ie  15 mm 

bre i te  nut ,  d ie  auf  wunsch farbig h inter legt  werden kann.  v ie l fael t iger  gesta l tungsspie l-

raum fuer  wohnbereiche,  moebe lbau,  buero-  und praesenta t ionsraeume.  i l .10  ver fuegt 

ueber  e inen ausgere i f ten  daempfmechan ismus auch fuer  grosse  tuergewichte  b is  zu 

200 kg und b ie te t  dami t  e in  p lus  an  komfor t  und s icherhe i t .  d ie  tuer  kann aus  der  bewe-

gung sanf t  ges toppt  und nahezu laut los  in  endpos i t ion  gezogen werden.

mehr  zu  besch lag  i n l i ne  i l . 10  un te r  www.astec-design.de

astec sliding door fitting

fi t t ing in l ine  i l .10 .  w i th  de l ica te ,  cus tomizab le  s ta in less  s tee l  accents ,  our  f i t t ing  in l ine 

i l .10 ,  manufactured pr imar i l y  f rom a luminum,  o f fe rs  a  h igh  leve l  o f  e legance and c la r i ty 

thanks  to  i t s  h igh-qua l i ty  workmansh ip  and pur is t  des ign .  the  t r ick :  most  o f  the  f i t t ing  is 

in tegra ted  in to  the  wal l  (37 .5  mm deep,  94 mm h igh)  ensur ing  that  on ly  a luminum and 

s ta in less  s tee l  sur faces  in  connect ion  wi th  the  s l id ing  door ’s  g lass  pane are  v is ib le :  two 

cover  p la tes ,  45 mm each,  p lus  the  15 mm groove to  which  a  co lored  background can be 

added.  a  wide  scope o f  des ign  opt ions  fo r  l i v ing  areas ,  cab inet ry ,  o f f ice  and presenta t ion 

spaces .  i l .10  is  des igned wi th  a  h igh ly  deve loped damping mechan ism even for  heavy  door 

we ights  up  to  200 kg,  prov id ing  ex t ra  conven ience and safe ty .  the  door  can be  s topped 

gent ly  in  i t s  movement  and pu l led  to  i t s  end pos i t ion  near ly  sound less ly .

learn  more  about  f i t t ing  in l ine  i l .10  a t  www.astec-design.de
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kubus im loft
freistehender kubus im raum mit zugang zum wellness bereich. 

die ruhige atmosphaere des raumes wird durch das homogene 

tuerblatt und die klare linienfuehrung unter strichen.

cube in loft
freestanding interior cube with access to the wellness area. 

the homogeneous door leaf and clearly defined lines accen-

tuate the peaceful atmosphere in the room. 

voll integrierte beschlagsloesung
flaechenbuendige wandgestaltung durch vorgesetzte wand-

elemente. es ist nur eine minimalistische fuehrungsnut sicht -

bar. reizvolle option auch fuer den moebelbau.

fully integrated fitting solution
imposed wall elements create a flush wall design. only a 

minimalistic guide way is visible. an appealing option for 

cabinetry, as well.

loesungen solut ions

24 design. beschlaege. systeme



il.10

variation in holz
das massive holztuerblatt ohne sichtbare befestigung vor einer 

wandnische. il.10 verfuegt ueber einen daempf mechanismus, 

der die tuer sanft stoppt.

variation with wooden element
massive wooden door leaf without visible mounts in front of 

an alcove. il.10 is equipped with a damping mechanism that 

stops the door gently in its movement.

25astec-design.de



astec schiebetuerbeschlag

beschlag b.800.  praegnante schl ichthei t  fuer  pr ivates wohnen oder im objektbereich.  edel-

stahlbeschlag s ichtbar  fuer  schiebetueren.  e in-,  zwei-  und mehrf luegel ig.  e in-,  zwei-  und 

mehr laeuf ig.  fuer  tuerblaet ter  aus g las,  holz ,  mineralwerkstof fen oder anderen zei tgemaes-

sen mater ia lkombi nat ionen – bis  zu e inem gewicht  von 110 kg.  mit  befest igungselementen 

fuer  ganzglasanlagen oder fuer  d i rekte wandanbindung.  sonderkonsolen fuer  deckenab

haengungen sowie fuer  mehr laeuf ige anlagen s ind verfuegbar.  zwei  stufenlos e inste l lbare 

festste l ler  s ind var iabel  auf  dem tragstab angeordnet .  fuer  gaengige wand- oder g lasanbin

dungen sind komplett sets fuer tuerbrei ten von 900 mm bis 1100 mm l ieferbar.  die auszeichnung 

mit  dem internat i onalen designpreis red dot 2008 und die nominierung fuer den designpreis 

der bundesrepubl ik deutschland 2009 sind aktuel le anerkennungen unserer arbeit . 

mehr  zu  besch lag  b .800  un te r  www.astec-design.de

astec sliding door fitting

fitt ing b.800.  s t r ik ing s impl ic i ty  for  pr ivate l iv ing as wel l  as property  areas.  v is ib le sta in-

less steel  f i t t ing for  s l id ing doors.  s ingle,  double and mult i- leaf  so lut ions.  s ingle,  double 

and mult i- t rack solut ions.  for  door leaves out  of  g lass,  wood,  b lended mineral  mater ia ls  or 

other  modern mater ia l  combinat ions – up to 110 kg in weight .  wi th mount ing e lements for 

a l l -g lass insta l lat ions or  d i rect  wal l  insta l lat ion.  specia l  brackets are avai lable for  cei l ing 

insta l lat ion as wel l  as for  mult i- t rack insta l lat ions.  two inf in i te ly  adjustable stopping catches 

are posi t ioned as required on the support ing rod.  complete insta l lat ion sets are avai lable for 

convent ional  wal l  or  g lass solut ions for  door widths f rom 900 mm to 1100 mm. receipt  of  the 

internat ional  red dot  design award 2008 and nominat ion for  the design award 2009 of  the 

federal  republ ic  of  germany are our  most  recent  d ist inct ions. 

learn  more  about  f i t t ing  b .800 a t  www.astec-design.de
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hotelneubau – suite
geschickte raumaufteilung fuer doppelte raumnutzung mit 

beschlag b.800. attraktive schiebetuerloesung fuer abgeteilte 

sanitaernische bietet diskreten sichtschutz. edelstahlgriffe 

aus dem zubehoer-sortiment astec addition.

new hotel – suite
practical room separation for double function using fitting 

b.800. attractive sliding door solution for separate sanitary 

area allows privacy. stainless steel handles from the astec 

addition range of accessories. 

praktische nischenloesung 
im eingangsbereich privathaus
so wird die garderobe zum schaufenster. schiebetueren, wie 

hier mit beschlag b.800, schaffen unabhaengig von schrank-

systemen immer wieder praktische raumfunktionen.

practical alcove solution 
in entrance area of private house
the coat rack takes on a visual effect. sliding doors, seen 

here with fitting b.800, allow practical use of space irre-

spective of the cupboard system behind.

loesungen solut ions
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loft – sanierung eines ehemaligen industriegebaeudes
interessante nutzungsvariante: platz sparende nischenloesung 

fuer unterhaltungselektronik in einem ein-raum-loftapparte-

ment. astec b.800 mit folien beschichtetem glas.

loft – refurbishment of a former industrial building
interesting alternative solution: space-saving alcove solu-

tion for entertainment electronics in a small loft apartment. 

astec b.800 with foil laminated glass.
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astec schiebetuerbeschlag

beschlag b.700 wirkt  in jedem gestal ter ischen gesamtkonzept.  er  eignet s ich aber besonders 

fuer k le ine  an lagen und fuer  tuerb la t tgewichte  b is  100 kg.  d ie  besonderhe i t  l i eg t  in  der 

hochkant  mon t ierten f lachstahl- laufschiene und der schmalen laufrol le.  besonders geeignet 

fuer raumhohe durchgaenge, ganzglasanlagen, duschen, schiebelaeden, vitr inen, schraenke, 

medienschraenke etc. die kugelgelagerten laufro l len aus edelstahl  mit  polyamidlauf f laechen 

sorgen fuer  komforta b len,  ruhigen lauf.  bei  tueren wird der tragstab 50/6 mm e ingesetz t ,  be i 

v i t r inen 30/6 mm. d ie  lau f ro l le  wi rd  auf  tuerb laet te r  aus  g las ,  ho lz  oder  anderen werksto f-

fen  durchgehend oder  e inse i t ig  mont ie r t .  schraubenverb indungen s ind  n icht  sichtbar. der 

tragstab wird an der wand oder bei ganzglasanlagen auf glas befest igt.  die aushebe s icherung 

erfo lgt  durch die unterhalb der  laufschiene spiegelb i ld l ich mont ier ten laufro l len.  a ls  tuer-

stopper d ienen  f l ache  k lemmfes ts te l l e r ,  d ie  s tu fen los  e ins te l lba r  s ind .  mehr  zu  besch lag 

b .700 un te r  www.astec-design.de

astec sliding door fitting

fi t t ing b .700  is  ef fect ive in every integrated design concept .  however,  i t  especia l ly  lends 

i t  se l f  to  smal l  ins ta l la t ions  and door  leaves  up to  100 kg in  we ight .  character is t ic  a re  the 

ver t ica l l y  mounted f la t ,  s ta in less  s tee l  suppor t ing  ra i l  and the  s l im runners .  par t icu lar ly 

su i tab le  fo r  f loor  to  ce i l ing  open ings ,  a l l -g lass  ins ta l la t ions ,  showers ,  s l id ing  shut ters , 

g lass  cab inets ,  wardrobes ,  mul t imedia  cupboards ,  e tc .  the  s ta in less  s tee l  runners  f i t ted 

wi th  ba l l  bear ings  have a  po lyamide runn ing sur face  that  ensures  easy ,  qu ie t  runn ing.  a 

50/6 mm suppor t ing  ra i l  is  used for  doors.  30/6 mm gives cabinets,  for  example,  a more 

elegant appearance. door leaves out of glass, wood or other materials,  onto which the runners 

are mounted. the screw fastenings, either through the panel or on one side, remain invisible. 

the  suppor t ing  ra i l  i s  a f f i xed  to  the  wall  or glass in the case of al l-glass instal lat ions. the 

counter runners on the underside of the rai l  act  as reta iners to prevent  the panel  l i f t ing out . 

inf in i te ly  adjustable f lat  s topping catches serve as door stoppers.  learn more about  f i t t ing 

b.700 at  www.astec-design.de
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badezimmer im loft
beschlag b.700 schafft funktionale, geraeumige ganzglas-

loesungen in eigenstaendiger optik. der dusch- und toilet-

tenbereich wird durch die verschiebbare glasfront getrennt.

attic bathroom 
fitting b.700 creates functional, spacious all-glass solutions 

of individual appearance. the shower and toilet area are sep-

arated by the sliding glass panel.

kombiniertes schlaf-/badezimmer 
elegante raumtrennung vom schlaf- zum badezimmer, reali

siert mit beschlag b.700. kugelgelagerte edelstahl-laufrollen 

mit polyamid-laufflaechen sorgen fuer einen leichten und 

leisen lauf. 

combined bed & bathroom 
elegant room divider between bed and bathroom, realized 

with fitting b.700. ball bearing stainless steel runners and 

polyamide tracks allow for a quiet and smooth movement. 

loesungen solut ions
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gelungene innenarchitektur in privathaus
dank der reduzierten linienfuehrung verleiht der beschlag 

astec b.700 jeder innenraumgestaltung ein modernes er schei-

nungsbild. die auf der rueckseite der holztuer verborgenen 

laufrollen und die hochkant montierte edelstahlschiene unter-

streichen den minimalistischen stil des objektes. 

sophisticated interior design in private house 
thanks to its minimal-line design, the astec b.700 fitting 

adds a modern look to any interior design. the concealed 

runners on the backside of the wooden door as well as 

the vertically installed stainless steel track underscore the 

object’s minimalist style. 
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astec schiebetuerbeschlag

beschlag b .900.  der  „gebeugte ,  t ragende arm“ s teht  fuer  k ra f t  und s icherhe i t ,  das  des ign 

fuer  „besch lag  pur“ .  fo rmal  auf  das  aeussers te  reduz ier t  i s t  d ie  wi rkung n icht  auf  pres t ige 

ausger ichte t :  k la r  und schnoerke l los ,  in  funkt iona l i tae t  und konst rukt ion  auf  das  wesent-

l iche  konzentr ier t .  d ie  in te l l igente min imierung setz t  s ich be im e indrucksvo l len,  mass iven 

t ragstab for t ,  de r  f oe rml i ch  an  de r  wand  zu  schweben  sche in t .  be fes t i gungse lemente 

s ind  ebenso  wen ig  erkennbar  wie  d ie  h i l f se lemente  tuers topper  und aushebes icherung. 

im t ragstab  in tegr ie r t  sind be ide  funkt ionen techn ischer  inha l t ,  der  vom bet rachters tand-

punkt  aus  n icht  wahrgenommen wi rd .  b .900 wurde a ls  besch lag  konst ru ier t ,  der  bemerkt 

werden wi l l  ohne s ich  aufzudraengen.  en tsprechend  kompromiss los  wurde  e r  ges ta l te t : 

der  neu entwickel te laufwagen mit  den  laufro l len aus polyamid is t  dabei  opt ischer f ixpunkt . 

das  bewusst  gewaehl te  mater ia l  ze ichnet  s ich  auch durch  so l id i tae t  und  ha l tbarke i t  aus . 

p raez is ions-wae lz lager  so rgen  fuer  exze l len te ,  weiche und gedaempfte lauf e igenschaften. 

mehr zu beschlag b.900 unter  www.astec-design.de

astec sliding door fitting

fi t t ing b .900.  the  “ang led  suppor t ing  arm” s tands  fo r  s t rength  and so l id i ty ;  a  f i t t ing  wi th-

out  compromise .  fo rmal ly  reduced to  a  min imum,  i ts  e f fec t  i s  not  a imed a t  pres t ige  but  i s 

p la in  and s imple .  bo th  funct iona l i t y  and des ign  focus  on  the  essent ia ls .  the  in te l l igent 

min imizat ion  ex tends  to  the  s t r ik ing ,  so l id  suppor t ing  ra i l  tha t  appears  to  be  f ree ly  sus-

pended.  fas ten ing  e lements  are  jus t  as  inv is ib le  as  the  aux i l ia ry  e lements :  door  s toppers 

and g lass  pane l  re ta iners .  both funct ions are  in tegrated in  the suppor t ing ra i l  and h idden 

f rom v iew.  f i t t ing b .900 is  dev ised to  be  not iced wi thout  obt rud ing .  as  a  resu l t ,  i t s  des ign 

is  uncompromis ing :  the  newly  deve loped runn ing gear  wi th  po lyamid  ro l le rs  i s  the  v isua l 

attract ion.  the intent ional ly selected mater ia l  is  a lso character ized by sol id i ty and durabi l i ty . 

precis ion bear ings guarantee smooth,  cushioned running.  learn more about  f i t t ing b .900 a t 

www.astec-design.de
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astec b.900 ist komponente der innenarchitektur. eine 

vielzahl von tuerblattwerkstoffen gehen eine symbiose mit 

b.900 ein: glas in allen spielarten von transparent bis 

bedruckt, VSG-glas mit bedruckten folien oder inlays, 

verbundwerkstoffe in steinoptik oder kunststoffe in vielen 

varianten. wei te res gestalterisches plus: vielfalt ergibt sich 

durch die un ter schiedliche anordnung des beschlages auf 

dem tuerblatt.

astec b. 900 is a component of interior design. a wide range 

of door leaf materials form a symbiosis with b.900: glass in 

all variations from transparent to decorative, laminated sheet 

safety glass with printed foils and inlays, blended mineral 

materials in stone finish, or a variety of synthetic materials. 

added design feature: alternative positioning of the fitting 

on the door leaf allows additional variations.

of door leaf materials form a symbiosis with b.900: glass in 

all variations from transparent to decorative, laminated sheet 

safety glass with printed foils and inlays, blended mineral 

materials in stone finish, or a variety of synthetic materials. 

added design feature: alternative positioning of the fitting 

on the door leaf allows additional variations.
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astec ro l lbeschlag

beschlag b .400.  der  fo rmal  ungewoehnl iche  ro l lbesch lag  fuer  raumtrennende e lemente , 

raumhoch und zum sch ieben.  dah in ter  kann s ich  sowohl  e in  anderer  raum,  aber  auch 

schraenke,  rega le ,  a rch ive  e tc .  be f inden:  fuer  ob jekt /o f f ice-bere ich ,  fuer  t ransparente 

g lasabt rennungen von empfangs-  und repraesenta t ionsbere ichen oder  auch im anspruchs-

vo l len  ladenbau und in  der  warenpraesenta t ion  sowie  fuer  das  pr iva te  wohnen.  das  tuer-

b la t t  oder  d ie  versch iebbare  wand ro l l t  bodengefuehr t  in  sch ienen,  d ie  entweder  im boden 

e inge lassen s ind  oder  auch auf  dem fer t ig fussboden aufgesetz t  werden koennen.  le ise , 

le icht  und komfor tabel .  d ie  ursache:  praezi s ions-waelz lager.  d ie schlanken,  aesthet ischen 

edelstahlscheiben le i ten das gewicht  vol ls taendig in  den boden.  wand und decke s ind  vo l l -

kommen zugent las te t .  somi t  kann der  besch lag  auch dor t  e ingesetz t  werden,  wo s ta t ische 

voraussetzungen fuer  haengende sch iebetueren feh len .  be isp ie lsweise  be i  abgehaengten 

decken oder  t rockenbauwaenden.  d ie  be las tbarke i t :  jedes  edelstahlrad t raegt  b is  zu 400 kg. 

so empf iehl t  s ich d ieser  beschlag vor  a l lem auch fuer  grossfo rmat ige ,  schwere  tueren. 

mehr  zu  besch lag  b .400 unter  www.astec-design.de

astec roller fitting

fitt ing b.400.  the except ional  rol ler  f i t t ing for s l id ing part i t ion elements from f loor to cei l ing. 

they may separate rooms or cupboards,  shelves,  archives,  etc. :  in property or off ice areas; 

for the transparent separat ion of  recept ion and representat ive areas;  for high-qual i ty shop 

f i t t ings or the presentat ion of  goods; for use in pr ivate homes. the door leaves or s l id ing 

wal ls run along guide tracks that are ei ther let  into the f loor or mounted on the f in ished f loor. 

quiet ,  smooth and easy sl id ing thanks to precis ion bearings.  the sl im, aesthet ic,  stainless 

steel  rol lers transfer al l  weight to the f loor.  wal ls and cei l ing are rel ieved of  the loads. this 

al lows of the f i t t ing where structural  condit ions do not permit  suspended sl id ing doors.  for 

instance, in the case of  fa lse cei l ings or drywal l  construct ion.  load capacity:  each stainless 

steel  rol ler  carr ies up to 400 kg. consequent ly,  this f i t t ing is part icular ly recommended for 

large-sized, heavy doors.  learn more about f i t t ing b.400 at  www.astec-design.de
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loesungen solut ions

heimbuero
temporaere raumtrennung. die edelstahlrolle astec b.400 ist 

aesthetischer kontrapunkt auf dem dunklen hintergrund der 

schiebetuer aus holz.

office at home
temporary room partition. the astec stainless steel roller 

fitting b.400 is aesthetic counterpoint to the dark back-

ground of the wooden sliding door.

praesentationswand in apotheke
glasregale,  auf den beschlag astec b.400 montiert,  lassen 

sich mit einem fingertipp verschieben und geben den weg 

zu den dahinterliegenden schaufenstern frei.

presentation wall in pharmacy
glass shelves mounted on the astec b.400 fitting can be 

moved at the touch of a finger to provide access to the shop 

windows in back.
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badezimmer unterm dach 
die etwas andere idee. nische in der dachschraege wird mit 

schiebeelementen zugaenglich. der beschlag b.400 als durch-

dachte stauraumloesung im innenausbau.

bathroom under the roof 
a different touch. alcove under a roof slope becomes acces-

sible with sliding elements. fitting b.400 as a sophisticated 

storage room solution for interior construction.
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astec ro l lbeschlag

beschlag b.400.  in  der  arch i tektur ,  im aussen- a ls  auch im innenbere ich,  is t  der  wert  der 

e infachen,  unmissverstaendl ichen form bedeutend.  gemeint  is t  produktehr l ichkei t ,  d ie  dem 

zweck und der  form authent iz i taet  ver le ih t .  ede ls tah l  und g las  s ind dafuer  praedest in ier te , 

material ehrl iche werkstoffe. die ausdrucksvol len edelstahlrol len, astec beschlag b.400, f inden 

sich daher immer oef ter  – vorzugsweise in  der  kombinat ion mi t  g las  – in  modern ausge-

stat te ten wohnbere ichen.  d ie  kombinat ion sorgt  fuer  le icht igke i t  und t ransparenz,  ohne an 

raum und l icht einzubuessen. mit ein grund, dass die beschlagl inie auch in sanitaerbereichen 

e ingesetz t  wi rd ,  um beisp ie lsweise wel lness- ,  f i tness-  und hygienezonen zu g l iedern.  doch 

s ind mit  beschlag b.400 v ie le wei tere,  indiv iduel le  gesta l tungskonzepte moegl ich:  stat t  g las 

koennen mit  mater ia l ien wie holz ,  s te in (marmor,  grani t  etc. )  oder beton zusaetz l iche wohn-

akzente gesetzt  werden.  d ie schlanken edelstahlro l len g ibt  es in unterschiedl ichen durch-

messern.  s ie  s ind fuer  tuerblaet ter  ab 10 mm einsetzbar.  opt ional  is t  d ie deckenfuehrung 

mit  daempfmechanismus erhael t l ich.  mehr zu beschlag b.400 unter  www.astec-design.de

astec roller fitting

fitt ing b.400.  in architecture,  both inside and outside,  the value of  unpretent ious,  unambiguous 

form is  s igni f icant .  reference is  made to product  s incer i ty  that  lends authent ic i ty  to  funct ion 

and form.  authent ic  mater ia ls  such as  s ta in less  s tee l  and g lass  are  predest ined for  th is . 

as  a  resu l t ,  as tec  f i t t ing  b .400 wi th  i t s  s t r ik ing  s ta in less  s tee l  ro l le r  i s  increas ing ly  to  be 

found in  contemporar i ly  des igned homes – pr imar i ly  combined wi th  g lass.  the combinat ion 

ensures  a i r iness  and t ransparency  wi thout  fo r fe i t ing  space and l igh t .  good reasons  why 

th is  f i t t ing ser ies is  a lso used in wetroom areas,  for  instance,  to  separate re laxat ion,  f i tness 

and san i ta ry  zones. many other individual design concepts are also possible with f itt ing b.400: 

instead of glass, mater ia ls such as wood, stone (marble,  granite,  etc. )  or  concrete give rooms 

a di f ferent ambience. the sl im rol lers are avai lable in var ious diameters.  they can be used for 

door leaves start ing at  10 mm door leaf thickness. opt ional ly,  the cei l ing track is avai lable 

with damping mechanism. learn  more  about  f i t t ing  b .400 a t  www.astec-design.de
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astec ro l lbeschlag

beschlag b.1000.  moderne innenarch i tek tur  e r fo rder t  zunehmend in te l l igente ,  f lex ib le 

raumloesungen.  der  ro l lbeschlag astec b .1000 b ie tet  dafuer  n icht  nur  neue f re ihe i ten in  der 

gestal tung, er ermoegl icht auch voel l ig neue perspekt iven fuer die raumplanung, raumunter

te i lung und raumnutzung.  da  b.1000 auf  den ers ten  b l ick  n icht  s ich tbar  i s t ,  werden raeume 

in  aussergewoehn l i cher  k la rhe i t  und  e in fachhe i t  wahrgenommen.  g laeser  ohne  rahmen, 

g laeser  ohne  besch laege g le i ten  ohne grossen kra f taufwand durch den raum.  as tec  b .1000 

wi rk t  „ im untergrund“:  nach Ihren massvorgaben in den boden integr ier te,  schmale,  f lache 

ro l lensch ienen t ragen gewichte  b is  zu  300 kg pro  meter .  und nur  wer  genauer  h ins ieht , 

entdeckt  fuehrungsnuten von 6  mm t ie fe  und ca .  25 mm bre i te .  kaum s ichtbar  s ind  d ie 

lauf roel lchen, auf denen die glassche iben „schwebend“ ro l len .  geschuetz t  und gedaempf t 

durch e in  kantenschutz  u-pro f i l ,  das fest mit dem glas verbunden ist.  eingelassene u-profi l-

schienen im deckenbereich ha l ten  und fuehren d ie  sche ibe .  das  gewicht  wi rd  in  den boden 

abgeleitet.  aufwaendige tragkonstruktionen an der decke entfal len. astec b.1000 fuer 10 mm 

b is  19 mm sche iben.  mehr  zu  besch lag  b.1000 unter  www.astec-design.de

astec roller fitting

fitt ing b.1000.  modern inter ior  design increasingly demands the f lex ib le use of  space.  the 

ro l ler  f i t t ing astec b.1000 not  only  of fers new freedom in design,  but  a lso opens up com-

plete ly  new perspect ives in terms of  room planning,  d iv is ion and ut i l izat ion of  space.  as 

b.1000 is  inv is ib le a t  f i rs t  g lance,  rooms take on  except iona l  c la r i ty  and s impl ic i ty .  g lass 

pane ls  wi thout  f rames,  g lass panels wi thout  f i t t ings g l ide across the room with no apparent 

e f fo r t .  as tec  b .1000 funct ions  “under f loor” :  cus tomized to  your  spec i f ica t ions ,  nar row, 

sha l low ro l le r  gu ide  t racks  integrated in the f loor  bear weights of  up to 300 kg per  metre. 

i t  takes a second,  c loser  look to recogn ize  the  approx imate ly  25 mm wide and 6 mm deep 

rol ler guide track. the small  rol lers over which the glass panels gl ide are barely visible. they 

are protected and cushioned by a u-prof i le  edge guard that  is  f i rmly f ixed to the g lass.  f lush-

f i t ted u-prof i le  t racks in the cei l ing hold and guide the panel .  the weight  is  taken by the 

f loor .  complex support  insta l lat ions in  the  cei l ing are not required. astec b.1000 for 10 mm 

to 19 mm glass panels.  learn more about f i t t ing b .1000 a t  www.astec-design.de
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astec b.1000 und seine technik wirken unsichtbar im untergrund. 

und das ist gut so, denn damit zeigt sich der innovative beschlag 

von seiner schoensten seite. die komfortable rollfunktion wird 

im boden realisiert – nur die schmale, flache fuehrungsnut ist 

mit dem auge wahrnehmbar. praezisions-waelzlager, in regel

maessigen abstaenden auf einer linearschiene angeordnet, sorgen 

fuer leichtes verschieben. das gewicht der scheiben wird gleich-

maessig auf den unteren laufrollen verteilt. pro meter traegt b.1000 

bis zu 300 kg, wobei die decke vollkommen ohne gewichtsbelas-

tung bleibt. in den zusaetzlich in der decke verlegten sicherungs-

schienen gleiten die glasscheiben und sind damit gegen kippen 

gesichert.

astec b.1000 and its technical features function out of sight 

in the floor. it is precisely this positive factor that character

izes its innovative technology. the easy running roller function 

is hidden in the floor – only the narrow, shallow guide track 

is visible. precision bearings regularly positioned along a guide 

rail ensure smooth sliding. the weight of the panels is evenly 

distributed over the underfloor rollers. b.1000 bears loads of up 

to 300 kg per metre, fully relieving the ceiling of any weight. 

the flush-fitted retaining tracks in the ceiling guide the glass 

panels and prevent them from lifting out.
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loesungen solut ions

restaurant
b.1000 eroeffnet neue moeglichkeiten der raumplanung und 

raumunterteilung durch nahezu unsichtbar gefuehrte glas

elemente. je nach anforderung werden grosse raeume gebil-

det oder kleine einheiten separiert.

restaurant
b.1000 opens up new perspectives in room planning and 

division with glass elements that run along virtually invisible 

rails. depending on requirements, the room can be opened 

up or transformed into smaller units.

sportzentrum
zugang zum schulungs- und besprechungsraum mit gross-

formatigen glas-schiebetuerelementen, montiert auf dem 

astec b.1000. so bleibt die transparenz nach aussen wie 

auch nach innen erhalten.

sport center
the entrance to the training and conference room is 

designed with large-scale glass sliding doors mounted on 

the astec b.1000, ensuring outward and inward transpar-

ency.
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konferenzraum 
glastrennwaende mit beschlag b.1000 fuegen sich harmo-

nisch in die architektur des gebaeudes ein und vermitteln ein 

hoechstmass an transparenz und weite. sie koennen ohne 

kraftaufwand je nach bedarf ganz oder teilweise geoeffnet 

werden.

conference room
glass dividing walls with fitting b.1000 blend harmoniously 

with the building architecture and convey a high level of 

transparency and openness. they can be effortlessly opened, 

either fully or partially, depending on your needs.
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astec drehtuerbeschlag

beschlag b.510.  eingangs- und durchgangsbereiche sind oft  aesthetisch hervorgehobene 

visitenkar ten.  damit  d ie  mater ia l i taet  und d ie  formale kompat ib i l i taet  innerha lb  e ines 

arch i tektur-  und gesta l tungskonzeptes durchgaengig gewaehr le is te t  werden kann,  wurde 

der drehtuerbeschlag b.510 entwickelt .  d ie opt ik best icht durch schl ichtheit  und ausge

wogene proport ionen.  durch die k le inen baender aus str ichmatt  gebuers tetem edelstahl 

draengt er sich nicht in den vordergrund und ist dennoch praesent. der drehpunkt i s t  be l ieb ig 

nach der  tuerb la t tmi t te  h in  zu  se tzen.  boden-  und decken lager  s ind  g le i tge lager t  und 

fuehren so zu leichtgaengiger betaetigung – auch in verbindung mit handelsuebl ichen boden-/

rahmentuerschl iessern.  der  beschlag e ignet  s ich fuer  e inzel-  und doppel tueren in ganzglas-

anlagen mit  raumhohen tueren oder mit  ober l icht,  fuer windfaenge und tueren im trennwand-

bereich etc.  a ls beschlag b.500 gibt  es ihn in runder form. mehr zu beschlag b.510 unter 

www.astec-design.de

astec swinging door fitting

fi t t ing b.510.  en t rance and access  areas  are  o f ten  aesthet ica l l y  accentuated ca l l ing  cards .  

to  guarantee  mater ia l  and techn ica l  compat ib i l i t y  wi th in  an  arch i tec tura l  and in ter io r 

des ign  concept ,  the  swing ing door  f i t t ing  as tec  b .510 was deve loped.  s impl ic i ty  and 

ba lanced propor t ions  govern  i ts  appearance.  thanks  to  the  smal l ,  mat t ,  b rushed s ta in less 

s tee l  h inges ,  i t  i s  unobt rus ive  in  fo rm and yet  apparent .  opt iona l  pos i t ion ing  o f  the  p ivo t 

po in t  towards  the  cent re  o f  the  door  lea f .  the  f loor  and ce i l ing  re ta iners  are  f i t ted  wi th 

s l ide  bear ings  that  ensure  easy  opera t ion  –  a lso  in  con junct ion  wi th  s tandard  f loor  and 

t ransom c losers .  the f i t t ing is  su i tab le  for  s ing le  and double  doors  in  a l l -g lass insta l la t ions 

wi th  f loor  to  ce i l ing  doors  wi th  or  wi thout  sky l ight ,  fo r  windscreens  and doors  in  par t i t ion 

wal ls ,  e tc .  ava i lab le  in  rounded form as  f i t t ing  b .500.  learn more about f i t t ing b.510 at 

www.astec-design.de
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glasanlage in repraesentativem buerohaus
transparente architektur zwischen shopping-passage und 

separater bueroeinheit. der drehtuerbeschlag astec b.510 

kombiniert mit astec-slimlock. schlosskasten und gegen-

kasten sind aus massivem edelstahl.

glass installation in representative office building
transparent architecture between shopping arcade and sepa

rate office unit. the swinging door fitting astec b.510 com-

bined with the astec slimlock. lock case and face plate are 

made of solid stainless steel.

eingangsbereich mit windfang
offene, transparente windfang-loesung mit drehtuer. der be- 

schlag b.510 mit kantigem abschluss.

entrance area with windscreen
open, transparent windscreen solution with swinging door. 

fitting b.510 in rectangular form.

loesungen solut ions
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showroom 

die rahmenlose ganzglasanlage mit beschlag b.510 schafft 

ein helles, freundliches ambiente und betont den offenen 

und einladenden charakter des showrooms.

showroom 
the frameless all-glass system with fitting b.510 creates a 

bright, friendly ambiance, accentuating the open and inviting 

nature of the showroom.

b.510
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astec drehtuerbeschlag

beschlag b .520.  schon se i t  langem g i l t  in  der  a rch i tek tur  das  mot to :  „ reduce to  the  max“ , 

das  he iss t ,  a l le  e lemente  so l len  so  wei t  w ie  moegl ich  auf  das  wesent l iche  reduz ier t  wer-

den.  meis t  wi rd  dadurch angest rebt ,  e in  k la res  harmonisches  ersche inungsb i ld  ents tehen 

zu  lassen.  d iesem z ie l  w i rd  der  innovat ive  drehtuerbesch lag  b .520 vo l lkommen gerecht . 

e r  i s t  fü r  ho lz tueren mi t  e iner  tuerb la t td icke  ab  40 mm konz ip ie r t .  dabe i  dar f  das  gewicht 

des  tuerb la t tes  120 kg n icht  ueberschre i ten .  der  besch lag  is t  aus  hochwer t igem ede ls tah l 

ge fer t ig t  und mi t  se inem versetz ten  drehpunkt  prakt isch  n icht  zu  sehen.  dank se inen 

s t i rnse i t ig  e inge lassenen ede ls tah l - tuerbaendern ,  d ie  voe l l ig  unauf fae l l ig  im tuerb la t t  l i e-

gen,  werden d ie  s ichtbaren tuerober f laechen n icht  unterbrochen.  da  der  besch lag  b .520 

fakt isch  n icht  wahrgenommen wi rd ,  e ignet  e r  s ich  für  voe l l ig  untersch ied l iche  arch i tek-

turs t i le .  so  kann er  be isp ie lsweise  sowohl  fuer  moderne bauwerke a ls  auch be i  renov ie-

rungsaufgaben genutz t  werden.  e r  i s t  fü r  den e insatz  mi t  hande lsueb l ichen boden-  oder 

rahmentuersch l iessern  gee ignet ,  d ie  a l le rd ings  n icht  zum l ie ferumfang gehoeren.

mehr  zu  besch lag  b .520 unter  www.astec-design.de

astec swinging door fitting

fitt ing b.520.  for  some t ime now, the archi tect ’s  motto has been:  “reduce to the max.” th is 

means reducing a l l  e lements to the essent ia l ,  whenever possib le.  the object ive is  usual ly  to 

create a c lear ,  harmonic appearance.  the innovat ive b.520 swinging door f i t t ing meets th is 

object ive perfect ly .  i t  is  designed for  wooden doors with a th ickness of  at  least  40 mm and 

a maximum weight  of  120 kg.  the f i t t ing is  manufactured f rom high qual i ty  sta in less steel 

and features an of fset  p ivot  point  that  makes i t  v i r tual ly  inv is ib le.  addi t ional ly ,  the sta in less 

steel  door h inges are inconspicuously embedded on the face of  the door,  thereby leaving the 

v is ib le door surface undisturbed.  owing to the fact  that  the b.520 goes pract ica l ly  unno-

t iced,  th is  f i t t ing is  sui table for  a wide var iety  of  archi tectura l  s ty les.  i t  can,  for  example, 

be used in modern bui ld ings or  in  renovat ions.  the b.520 f i t t ing is  compat ib le wi th commer-

cia l  f loor  or  t ransom closers.  these are,  however,  not  inc luded.

learn  more  about  f i t t ing  b .520 a t  www.astec-design.de
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oberes und unteres tuerband

upper and lower door hinge
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astec addi t ion

mit astec addit ion  bezeichnen wir  das fuer  a l le  beschlagl in ien formal  passende zubehoer. 

b is  ins  deta i l  durchdachte  und praez ise  verarbe i te te  ergaenzungsprodukte .  a l le  te i le  s ind 

aus  s t r ichmat t  gebuers te tem ede ls tah l  ge fer t ig t .  be isp ie lsweise  das  mass ive  ede ls tah l -

sch loss  „s l imlock“  (grosse  abb.  mi t te ) .  fuer  ganzg lasan lagen konz ip ie r t  w i rd  es  mi t  e inem 

patent ie r ten  k lemmsystem von der  vorderen tuerkante  aus  in  das  g las tuerb la t t  in tegr ie r t . 

s ichtbare verbindungspunkte s ind nicht  erkennbar.  e ine aesthet isch herausragende loesung, 

d ie mit  der  internationalen designauszeichnung IF 2009 ausgezeichnet wurde. fuer zeit los 

guelt iges design stehen aber  auch wei tere schlossvar ianten (eckschloss und rundschloss 

fuer  g las tueren) ,  versch iedene ede ls tah lgr i f fe ,  w ie  gr i f fs tangen,  gr i f fmusche ln  oder  gr i f f

knoepfe  in  d iversen ausfuehrungen und laengen sowie befest igungen (winkel ,  k lemmhalter 

und glashal ter )  zur  verfuegung.

astec addition

astec addi t ion  re fers  to  techn ica l  accessor ies  that  match a l l  f i t t ing  ser ies .  add i t iona l 

p roducts  per fec ted  down to  the  las t  deta i l  and manufactured wi th  prec is ion .  they  are  a l l 

made out  o f  mat t ,  b rushed s ta in less  s tee l .  fo r  example ,  the  so l id ,  s ta in less  s tee l  lock 

“s l imlock”  ( la rge  photo  in  the  cent re ) .  des igned for  a l l -g lass  ins ta l la t ions ,  i t  i s  in tegra ted 

in  the  g lass  door  lea f  f rom the  f ront  edge o f  the  door  us ing  a  patented c lamp sys tem.  no 

junctures  are  v is ib le .  an  outs tand ing ly  aes thet ic  so lu t ion  that  has  been confer red  the 

IF  des ign  award  2009.  fo r  age less  des ign  concepts ,  o ther  lock  a l te rnat ives  (corner  lock 

and round lock  fo r  g lass  doors ) ,  d i f fe rent  s ta in less  s tee l  hand les  such as  pu l l  hand les , 

f lush  pu l ls  o r  knobs  in  d i f fe rent  vers ions  and lengths  as  wel l  as  fas ten ings  (ang les ,  c lamps 

and g lass  re ta iners )  a re  ava i lab le .
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astec t rennwandsystem

auch das ist  astec:  system s.200.  raum-aesthet ik und funkt ion.  str ichmatt  gebuersteter 

edelstahl  und hochwert iges verbundsicherheitsglas (VSG):  das sind die beiden grundmater ia-

l ien,  auf denen s ich  d ie  wel t  von system s.200 aufbaut .  das kompromiss los  k lare  grund

konzept  ermoegl icht  aesthet ische loesungen und e indeut ige ,  ges ta l te r ische antwor ten . 

dor t ,  wo der  gebrauch von arch i tek tur  o f t  vernach laess ig t  wi rd :  be i  san i taer-  und umkle ide

bere ichen.  d ie  werksto f fe  g las  und ede ls tah l  s ind  lang leb ig ,  hyg ien isch und p f lege le icht . 

w i r tschaf t l i che  vorzuege,  d ie  s ich  rechnen,  denn s ie  senken d ie  kosten fuer  re in igung und 

unterha l t .  s iebbedrucktes  g las  und farb ige  oder  bedruckte  fo l ien  b ie ten  e ine  v ie l fae l t ige 

gestal tungspalette.  ob RAL-farben oder Ihre indiv iduel len dessins,  fotomotive,  logos, schr i f ten  

etc.  – jede idee erz ie l t  unterschiedl iche v isuel le  wirkungen.  mehr zu system s.200 unter 

www.astec-design.de

astec dividing wall system

and th is  is  a lso astec:  system s.200.  aesthet ic  and funct ional .  matt ,  brushed sta in less steel 

and h igh  qua l i t y  laminated sa fe ty  g lass  (LSG) :  these  are  the  two main  mater ia ls  on  which 

the  wor ld  o f  sys tem s .200 is  based.  the  uncompromis ing ly  d is t inc t  bas ic  des ign  makes 

aesthet ic ,  unambiguous,  c reat ive  so lu t ions  poss ib le .  fo r  app l ica t ions  where  arch i tec ture 

is  o f ten  neg lected:  in  sani tary and changing room areas.  the mater ia ls  g lass and sta in less 

steel  are durable,  hyg ien ic  and easy  to  c lean.  mer i ts  tha t  pay  o f f  because costs  are  reduced 

for  c lean ing and upkeep.  screen pr in ted  g lass ,  co loured or  pr in ted  fo i l s  add to  the d iverse 

range of  designs.  whether RAL colours or  your patterns,  photos,  logos,  let ter ing,  etc.  – every 

idea permits d i f ferent  v isual  ef fects.  learn more about system s.200 at  www.astec-design.de
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loesungen solut ions

bauen im bestand
spaetmittelalterliche gebaeudesubstanz mit wc-anlage aus 

dem 21. jahrhundert. s.200, mit farbigen glaesern, verleiht 

dem interieur frische und eleganz.

building in an existing context
building dating back to the late middle ages with toilets 

from the 21st century. s.200, with coloured glass panels, 

lends the interior a fresh, elegant appearance.

hotelneubau  
keine gegensaetze: s.200 harmoniert mit mediterranem ambi-

ente. die puristische formensprache und die neutralitaet der 

materialien unterstreichen den gesamtauftritt.

new hotel building
new hotel building. no contradictions: s.200 harmonizes with 

the mediterranean atmosphere. the unobtrusive style and neu-

trality of the materials accentuate the overall appearance.
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sanitaerbereich in outlet center 
hier zaehlt der erste eindruck. aesthetische und  effektvolle 

loe sung mit astec trennwandsystem s.200 in stark frequen-

tiertem sanitaerraum. hygienisch – trennwaende und tueren 

lassen sich einfach und schnell reinigen.

sanitary facilities in outlet centre
first impressions count. astec dividing wall system s.200 pro-

vides an aesthetic and effective solution in a busy restroom. 

hygienic - dividing walls and doors are easy and quick to 

clean.
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das system im detai l

system s.200  bes teht  aus  wenigen untersch ied l ichen baute i len .  d ie  log ische konst rukt ion 

is t  sehr  stabi l  und ro bust .  es kommen spezie l le  k lemmbeschlaege zum e insatz .  mi t  dem 

vor te i l ,  dass  in  d ie  g las f laechen n icht  gebohr t  werden muss (ausnahme:  r iege lbohrung in 

der  tuer ,  r iege l fa l lenbohrung in  der  t rennwand) .  d ie  tuer-dreh lager  er lauben raumbre i te 

tueren mi t  versetz tem drehpunkt ,  auf  wunsch mi t  sch l iess funkt ion .  d ie  t rennwaende wer-

den mi t  dem h in   te r  der  tuer f ront  durch laufenden oberen s tab i l i s ie rungsrohr ,  Ø  25 mm, 

f i x ie r t .  d ieses ,  ueber  d ie  gesamte laenge der  an lage ver laufende rohr ,  t raegt  g le ichze i t ig 

den ha l te r  fuer  das  obere  dreh lager  der  tueren.  a l le  boden lager  s ind  hoehen vers te l lbar . 

the system in detail

system s.200  compr ises  jus t  a  few d i f fe rent  e lements .  the  log ica l  const ruct ion  is  very 

s turdy  and hard-wear ing .  i t  inc ludes  spec ia l  c lamp f i t t ings .  the  advantage o f  these :  no 

ho les  have to  be  dr i l l ed  in  the  g lass  pane ls  (except ion :  ho le  in  the  door  fo r  the  la tch  and 

in  the  d iv id ing  wal l  fo r  the  la tch  catch ) .  the  door  p ivo t  re ta iners  a l low doors  the  fu l l  w id th 

o f  the  cub ic le  wi th  an  o f fse t  p ivo t  po in t ,  i f  w ished wi th  c los ing  funct ion .  the  d iv id ing  wal ls 

a re  he ld  by  the  top  s tab i l i z ing  rod ,  Ø  25 mm that  runs  beh ind the  door  f ronts .  th is  rod , 

ex tend ing the  fu l l  w id th  o f  the  ins ta l la t ion ,  a lso  ho lds  the  re ta iners  fo r  the  upper  h inges 

o f  the  doors .  a l l  f loor  re ta iners  can be  ad jus ted  in  he ight .
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